USER MANUAL FOR REMOTE CONTROLLER

Models:
HAC-CO12WFN-WH
HAC-CO12WFN-RD
HAC-CO12WFN-BK
HAC-CO12WFN-SL




I INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully
before installation and usage.

“ J

Il. SPECIFICATIONS J
Rated voltage 3.0V(Dry batteries R03/LR03x2)
Transmission distance 8m

Environment -5eC~60°2C
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Mode display
AUTO & cooL ¥ DRY @

HEAT ¢ FAN &

* Displayed when data transmitted.

(D Displayed when remote controller is ON.

- Battery display (low battery detection)
Displayed when ECO function is activated.

ON
o Displayed when TIMER ON time is set.
° OFF Displayed when TIMER OFF time is set.

H'm Show set temperature or room temperature, or time under TIMER setting
9 Displayed in Sleep Mode operation.
Indicated that the air conditioner is operating in Follow me mode

y 4

Displayed when fresh feature is activated (some units)

Fan speed indication
LFaN| | Low speed

LFAN [ 20D | Medium speed
[FANI PN ] High speed

[FAN | MO] Auto fan speed

Note:
All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the
actual operation only the relative functional signs are shown on the display window.
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ON/OFF Button
This button turns the air conditioner ON and OFF.

MODE Button
Press this button to modify the air conditioner mode in a sequence of following:
[ = AUTO —=COOL—=DRY—*HEAT }-= FAN i

NOTE: Please do not select HEAT mode if the machine you purchased is cooling only type.
Heat mode is not supported by the cooling only appliance.

FAN Button

Used to select the fan speed in four steps:
[ AUTO—LOW-—+ MED—HIGH

NOTE: You can not switch the fan speed in AUTO or DRY mode.

SLEEP Button
e Active/Disable sleep function. It can maintain the most comfortable temperature
and save energy. This function is available on COOL, HEAT or AUTO mode only.
e For the detail, see sleep operation in USER S MANUAL.
NOTE: While the unit is running under SLEEP mode, it would be cancelled if MODE, FAN
SPEED or ON/OFF button is pressed.

FRESH Button

Active/Disable FRESH button. When the FRESH function is initiated, the lonizer/ Plasma
Dust Collector (depending on models) is energized and will help to remove pollen and
impurities from the air.

TURBO Button

Active/Disable Turbo function. Turbo function enables the unit to reach the preset
temperature at cooling or heating operation in the shortest time (if the indoor unit does
not support this function, there is no corresponding operation happened when pressing
this button.)

SELF CLEAN Button

Active/Disable Self Clean function

UP Button

Push this button to increase the indoor temperature setting in 1°C increments to 30°C.
DOWN Button

Push this button to decrease the indoor temperature setting in 1°C increments to 17°C.
NOTE: Temperature control is not available in Fan mode.



Swing

|4

Used to stop or start vertical louver movement and set the desired left/right air flow
direction. The vertical louver changes 6° in angle for each press. For some units, the

temperature display area of indoor unit displays " for one second. If keep pushing more
than 2 seconds, the vertical louver swing feature is activated.

And the display area of indoor unit displays HII fiashes four time, then the temperature
setting reverts back. If the vertical louver swing feature is stopped, it displays “LC” and
remains on for three seconds.

N
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Used to stop or start horizontal louver movement or set the desired up/down air flow
direction. The louver changes 6 degree in angle for each press. If keep pushing more than
2 seconds, the louver will swing up and down automatically.

Used to stop or start horizontal louver auto swing feature.

ECO Button

Used to enter the energy efficient mode. Under cooling mode, press this button, the
remote controller will adjust the temperature automatically to 24°C, fan speed of Auto to
save energy (but only if the set temperature is less than 24°C). If the set temperature is
between 24°C and 30°C, press the ECO button, the fan speed will change to Auto, the set
temperature will remain unchanged.

NOTE:

Pressing the TURBO and SLEEP button, modifying the mode or adjusting the set
temperature to less than 24°C will stop ECO operation.

Under ECO operation, the set temperature should be 24°C or more. it may result in
insufficient cooling. If you feel uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

TIMER ON Button

Press this button to initiate the auto-on time sequence. Each press will increase the auto-
timed setting in 30 minutes increments. When the setting time displays 10.0, each press
will increase the autotimed setting 60 minutes increments. To cancel the auto-timed
program, simply adjust the auto-on time to 0.0.

TIMER OFF Button

Press this button to initiate the auto-off time sequence. Each press will increase the auto
-timed setting in 30 minutes increments. When the setting time displays 10.0, each press
will increase the auto-timed setting 60 minutes increments. To cancel the autotimed
program, simply adjust the auto-off time to 0.0/

LED Button
Disable/Active indoor screen Display. When pushing the button, the indoor screen display
is cleared, press it again to light the display.



FOLLOW ME Button

Push this button to initiate the Follow Me feature, the remote display is actual temperature at its
location. The remote control will send this signal to the air

conditioner every 3 minutes interval until press the Follow Me button again. The air

conditioner will cancel the Follow Me feature automatically if it does not receive the signal during
any 7 minutes interval.

AUTO OPERATION

Ensure the unit is plugged in and power is available. The OPERATION indicator on the
display panel of the indoor unit starts flashing.

1. Press the MODE button to select Auto.

2. Press the UP/DOWN button to set the desired temperature. The temperature can be set
within a range of 17°C~ 30°C in 1°C increments.

3. Press the ON/OFF button to start the air conditioner.
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NOTE

1. In the Auto mode, the air conditioner can logically choose the mode of Cooling, Fan, and
Heating by sensing the difference between the actual ambient room temperature and the
setting temperature on the remote controller.

2. In the Auto mode, you can not switch the fan speed. It has already been automatically
controlled.

3. If the Auto mode is not comfortable for you, the desired mode can be selected manually.




Cooling /Heating/Fan operation

Ensure the unit is plugged in and power is available.

1. Press the MODE button to select COOL, HEAT (cooling & heating models only) or FAN
mode.

2. Press the UP/DOWN buttons to set the desired temperature. The temperature can be
set within a range of 17°C~ 30°C in 1°C increments.

3. Press the FAN button to select the fan speed in four steps- Auto, Low, Med, or High.

4. Press the ON/OFF button to start the air conditioner.

-
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NOTE
In the FAN mode, the setting temperature is not displayed in the remote controller and

you are not able to control the room temperature either. In this case, only step 1, 3 and 4
may be performed.

Dehumidifying operation

Ensure the unit is plugged in and power is available. The OPERATION indicator on the
display panel of the indoor unit starts flashing.

1. Press the MODE button to select DRY mode.

2. Press the UP/DOWN buttons to set the desired temperature. The temperature can be
set within a range of 17°C~ 30°C in 1°C increments.

3. Press the ON/OFF button to start the air conditioner
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NOTE

In the Dehumidifying mode, you can not switch the fan speed. It has already been
automatically controlled.



Timer operation
Press the TIMER ON button can set the auto-on time of the unit. Press the TIMER OFF
button can set the auto-off time of the unit.
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To set the Auto-on time.

1. Press the TIMER ON button. The remote controller shows TIMER ON, the last Auto-on
setting time and the signal "H" will be shown on the LCD display area. Now it is ready to
reset the Auto-on time to START the operation.

2. Push the TIMER ON button again to set desired Auto-on time. Each time you press the
button, the time increases by half an hour between 0 and 10 hours and by one hour
between 10 and 24 hours.

3. After setting the TIMER ON, there will be a one second delay before the remote
controller transmits the signal to the air conditioner. Then, after approximately another 2
seconds, the signal "h" will disappear and the set temperature will re-appear on the LCD
display window.

To set the Auto-off time.

1. Press the TIMER OFF button. The remote controller shows TIMER OFF, the last Auto-off
setting time and the signal "H" will be shown on the LCD display area. Now it is ready to
reset the Auto-off time to stop the operation.

2. Push the TIMER OFF button again to set desired Auto-off time. Each time you press the
button, the time increases by half an hour between 0 and 10 hours and by one hour
between 10 and 24 hours.

3. After setting the TIMER OFF, there will be a one second delay before the remote
controller transmits the signal to the air conditioner. Then, after approximately another 2
seconds, the signal "H " will disappear and the set temperature will re-appear on the LCD
display window.

CAUTION

When you select the timer operation, the remote controller automatically transmits the
timer signal to the indoor unit for the specified time. Therefore, keep the remote controller
in a location where it can transmit the signal to the indoor unit properly.

The effective operation time set by the remote controller for the timer function is limited
to the following settings: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5,
8.0,8.5,9.0,9.5, 10,11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 and 24.



EXAMPLE OF TIMER SETTING

TIMER ON (Auto-on Operation)

The TIMER ON feature is useful when you want the unit to turn on automatically before you
return home. The air conditioner will automatically start operating at the set time.
Example:

To start the air conditioner in 6 hours.

1. Press the TIMER ON button, the last setting of starting operation time and the signal "H"
will show on the display area.

2. Press the TIMER ON button to display "6.0H " on the TIMER ON display of the remote
controller.

3. Wait for 3 seconds and the digital display area will show the temperature again. The
"TIMER ON" indicator remains on and this function is activated.
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TIMER OFF (Auto-off Operation)

The TIMER OFF feature is useful when you want the unit to turn off automatically after you
go to bed. The air conditioner will stop automatically at the set time.

Example:

To stop the air conditioner in 10 hours.

1. Press the TIMER OFF button, the last setting of stopping operation time and the signal "H"
will show on the display area.

2. Press the TIMER OFF button to display "10H" on the TIMER OFF display of the remote
controller.

3. Wait for 3 seconds and the digital display area will show the temperature again. The
"TIMER OFF" indicator remains on and this function is activated.
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COMBINED TIMER (Setting both ON and OFF timers simultaneously)

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start operation)

This feature is useful when you want to stop the air conditioner after you go to bed, and
start it again in the morning when you wake up or when you return home.



Example:

To stop the air conditioner 2 hours after setting and start it again 10 hours after setting.

1. Press the TIMER OFF button.

2. Press the TIMER OFF button again to display

2.0H on the TIMER OFF display.

3. Press the TIMER ON button.

4. Press the TIMER ON button again to display 10H on the TIMER ON display .

5. Wait for 3 seconds and the digital display area will show the temperature again. The
"TIMER ON OFF" indicator remains on and this function is activated.
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Stop operation)

This feature is useful when you want to start the air conditioner before you wake up and
stop it after you leave the house.

Example:

To start the air conditioner 2 hours after setting, and stop it 5 hours after setting.

1. Press the TIMER ON button.

2. Press the TIMER ON button again to display

2.0H on the TIMER ON display.

3. Press the TIMER OFF button.

4. Press the TIMER OFF button again to display

5.0H on the TIMER OFF display.

5. Wait for 3 seconds and the digital display area will show the temperature again. The
"TIMER ON & TIMER OFF" indicator remains on and this function is activated.
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Location of the remote controller.
Use the remote controller within a distance of 8 meters from the appliance, pointing it
towards the receiver. Reception is confirmed by a beep.

CAUTIONS

e The air conditioner will not operate if curtains, doors or other materials block the
signals from the remote controller to the indoor unit.

e Prevent any liquid from falling into the remote controller. Do not expose the
remote controller to direct sunlight or heat.

e If the infrared signal receiver on the indoor unit is exposed to direct sunlight, the
air conditioner may not function properly. Use curtains to prevent the sunlight
from falling on the receiver.

e |If other electrical appliances react to the remote controller, either move these
appliances or consult your local dealer.

e Do not drop the remote controller. Handle with care.

e Do not place heavy objects on the remote controller, or step on it.

REPLACING BATTERIES
The following cases signify exhausted batteries.
Replace old batteries with new ones.
e Receiving beep is not emitted when a signal is transmitted.
e Indicator fades away.
The remote controller is powered by two dry batteries (R03/LR03X2) housed in the back
rear part and protected by a cover.
(1) Remove the cover in the rear part of the remote controller.
(2) Remove the old batteries and insert the new batteries, placing the (+) and (-) ends
correctly.
(3) Install the cover back on.
NOTE: When the batteries are removed, the remote controller erases all programming.
After inserting new batteries, the remote controller must be reprogrammed.

CAUTIONS
e Do not mix old and new batteries or batteries of different types.
e Do not leave the batteries in the remote controller if they are not going to be used
for 2 or 3 months.
e Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.



Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to an
appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MANUAL DE UTLIZARE TELECOMANDA

Modele:
HAC-CO12WFN-WH
HAC-CO12WFN-RD
HAC-CO12WFN-BK
HAC-CO12WFN-SL



http://www.heinner.ro/

[ INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-I pentru consultdri
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

- J

Il. SPECIFICATII TEHNICE J

Tensiune nominala: 3,0 V (Baterii uscate R03/LR03x2)

Distanta de transmitere: 8m
Mediu ambiant: -5eC~60¢eC
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HE&T* H EI

FAN =] | Fan | 4 JOWRD

Mode display
AUTO & cooL ¥ DRY @

HEAT ¢  FAN &

* Se afiseaza cand datele sunt transmise.

@ Se afiseaza cand telecomanda este pornita.

- Afisaj baterie (detectare baterie descarcata)

ECO Functie ECO

Qon_ . . . .
Se afiseaza atunci cand pornirea programata este activata.

° OFF Se afiseaza atunci cand oprirea programata este activata.

Hm Indica temperatura setata, temperatura camerei sau timpul pentrupornirea sau
oprirea programata

!) Se afiseaza in timpul functionarii modului Sleep.

O Indica faptul ca aparatul functioneaza in modul Follow me.

4 Pictograma este afisata atunci cand functia ,Fresh” este activata (in cazul anumitor
modele).

Indicarea vitezei ventilatorului

(N[ W | Vitesa redusa
(Pan] 9 | Vitera medie
(Fan ] oo Viteza ridicata
@l—mm Auto

Nota:
In figura sunt prezentate toate indicatoarele, pentru o imagine mai clara asupra aspectului
acestora. In timpul functionarii propriu-zise, vor fi afisate numai indicatoarele aferente

functiilor active.
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Butonul ON/OFF
Acest buton porneste sau opreste aparatul de aer conditionat.

Butonul MODE
De fiecare data cand acest buton este apasat, modul de functionare este modificat in
directia sagetii:

[ = AUTO —= COOL—=DRY—= HEAT }-= FAN _]

NOTA: V3 rugdm s3 nu selectati modul HEAT in cazul in care aparatul este previzut numai
cu functie de racire.
Modul HEAT nu este compatibil cu aparatele care au numai functie de racire.

Butonul FAN

Acest buton este utilizat pentru selectarea vitezei ventilatorului in patru pasi:
[ AUTO— LOW— MED—HIGH ™

NOTA: Viteza ventilatorului nu poate fi modificata in modul AUTO sau DRY.

Butonul SLEEP
e Acest buton activeazad/dezactiveaza functia Sleep. Aceasta functie poate mentine
cea mai confortabilda temperatura si poate economisi energie. Functia poate fi
activata numai in modurile COOL, HEAT si AUTO.
e Pentru detalii, consultati sectiunea din manualul de utilizare referitoare la
functionarea in modul SLEEP.
NOTA: in timpul functionrii aparatului in modul SLEEP, aceast4 functie este dezactivatd in
cazul in care se apasa MODE, FAN, SPEED sau ON/OF.

Butonul FRESH
La apdasarea butonului FRESH, ionizatorul/colectorul de praf cu plasma (in functie de model)
va fi activat si va ajuta la eliminarea polenului si a impuritatilor din aer.

Butonul TURBO

Acest buton activeazd/dezactiveaza functia Turbo. Functia Turbo permite aparatului sa
atingd n cel mai scurt timp temperatura prestabilita pentru racire sau ncalzire (daca
unitatea interioara nu este compatibila cu aceasta functie, apasarea butonului nu va avea
niciun efect).

Butonul SELF CLEAN
Prin apasarea acestui buton, se poate active / dezactiva functia Auto curatare.

Butonul UP

Apésati acest buton pentru cresterea temperaturii interioare cu trepte de 1°C pana la
30°C.

Butonul DOWN

Apasati acest buton pentru scdderea temperaturii interioare cu trepte de 1°C pand la 17°C.
NOTA: Controlul temperaturii nu este disponibil in modul FAN.

N




Butonul ,,Swing”

14

Apasati pe acest buton pentru a activa sau dezactiva deplasarea pe verticala a
lamelei fantei de ventilatie si pentru reglarea directiei stanga/dreapta a fluxului de
aer. Unghiul de oscilare este modificat cu 6° |a fiecare apasare a butonului. in cazul

|
. .. YT . . . w IT . w v
anumitor aparate, afisajul unitatii interioare indica timp de o secundad. Daca

mentineti butonul apasat pentru mai mult de 2 secunde, functia de oscilare a
lamelei verticale se activeaza.

Afisajul unitatii interioare indica HIT jntermitent de patru ori, apoi valoarea
temperaturii setate este restabilita. Daca functia de oscilare a lamelei verticale

este dezactivata, afisajul indica ,LC” si ramane aprins timp de trei secunde.

A
v

Apasati acest buton pentru a activa sau dezactiva deplasarea pe orizontala a
lamelei fantei de ventilatie sau pentru reglarea directiei sus/jos a fluxului de aer.
Unghiul de oscilare este modificat cu 6° la fiecare apdsare a butonului. Daca
mentineti butonul apasat mai mult de 2 secunde, lamela fantei de ventilatie se va
deplasa automat in sus si in jos.

Apasati acest buton pentru a activa functia de oscilare automata a lamelei fantei
pentru ventilatie orizontala.

Butonul TIMER ON

Apasati acest buton pentru a activa functia de pornire automata. Fiecare apasare
va creste timpul setat cu 30 de minute. Tn momentul in care timpul de setare afisat
este 10.0, fiecare apasare mareste timpul programat cu inca 60 de minute. Pentru
a anula setarea, setati timpul la 0.00.

Butonul TIMER OFF

Apasati acest buton pentru a activa functia de oprire automata. Fiecare apasare va
creste timpul setat cu 30 de minute. in momentul in care timpul de setare afisat este
10.0, fiecare apasare mareste timpul programat cu inca 60 de minute. Pentru a anula
setarea, setati timpul la 0.00.

Butonul LED
Activeaza /dezactiveaza afisajul LED al unitatii interioare. Apasati acest buton
pentru a dezactiva afisajul si apasati inca o data pentru a-l activa.

Butonul FOLLOW ME

Apasati acest buton pentru a active functia FOLLOW ME, iar telecomanda va
indica temperatura din locul in care se afla. Telecomanda va transmite acest
semnal catre aparatul de aer conditionat la fiecare trei minute, pana la
reapasarea butonului FOLLOW ME. In cazul in care aparatul de aer conditionat
nu va primi semnalul timp de 7 minute, acesta va anula automat functia FOLLOW
ME.



Butonul ECO

Apdsarea acestui buton activeaza modul de economisire a energiei. Apasati acest buton in
modul de racire, iar telecomanda va regla automat temperatura la 24°C si viteza
ventilatorului la AUTO pentru a economisi energie (dar numai in cazul in care temperatura
setatd este mai mica de 24°C). Daca temperatura este setatd intre 24°C si 30°C, apasati
butonul ECO, iar viteza ventilatorului va trece la AUTO si temperatura setatd va ramane
neschimbata.

NOTA:

Apdsarea butoanelor TURBO si SLEEP, modificarea modului sau reglarea temperaturii la
valori mai mici de 24°C va dezactiva functia ECO. In timpul functiondrii in regim ECO,
temperatura setata trebuie sa fie 24°C sau mai ridicata. Acest lucru poate duce la o ricire
insuficientd. Daca temperatura ambianta nu asigura confortul dorit, apasati din nou

FUNCTIONAREA iN MODUL AUTO

Asigurati-va ca unitatea este alimentata cu energie  electrica. Indicatorul

pentru functionare de pe afisajul unitatii interioare va fi afisat intermitent.

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul Auto.

2. Apasati butonul UP/DOWN pentru a selecta temperatura dorita. Temperatura poate fi
setatd intr-un interval de 17°C~ 30°C, in trepte de 1°C.

3. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni aparatul de aer conditionat.
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NOTA

1. Tn modul AUTO, aparatul de aer conditionat alege logic modurile COOL, FAN si HEAT,
sesizand diferenta dintre temperatura propriu-zisa a camerei si cea setata cu ajutorul
telecomenzii.

2. Tn modul AUTO, viteza ventilatorului nu poate fi modificata. Aceasta este controlatd in
mod automat.

3. Tn cazul in care modul AUTO nu este confortabil, se poate selecta manual modul dorit.




Functionarea in modul COOL/HEAT/FAN

Asigurati-va cd unitatea este alimentata cu energie electrica.

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul COOL, HEAT (numai pentru
modelele cu racire si incalzire) sau FAN.

2. Apasati butonul UP/DOWN pentru a selecta temperatura dorita. Temperatura
poate fi setata intr-un interval de 17°C~ 30°C, in trepte de 1°C.

3. Apasati butonul FAN pentru a selecta una dintre cele patru trepte de viteza ale
ventilatorului - Auto, Low, Med sau High.

4. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni aparatul de aer conditionat.
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NOTA
in modul FAN, temperatura setatd nu este afisatd pe telecomandi si nici nu
poate fi controlatd. Tn acest caz, pot fi parcursi numai pasii 1, 3 si 4.

Functionarea in modul DRY

Asigurati-va ca unitatea este alimentata cu energie electrica. Indicatorul
pentru functionare de pe afisajul unitatii interioare va fi afisat intermitent.

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul DRY.

2. Apasati butonul UP/DOWN pentru a selecta temperatura dorita. Temperatura
poate fi setatd intr-un interval de 17°C~ 30°C, in trepte de 1°C.

3. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni aparatul de aer conditionat.

NOTA

Tn modul DRY, viteza ventilatorului nu poate fi modificat. Aceasta este controlat
in mod automat.
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Setarea temporizatorului
Apasati butonul TIMER ON pentru a seta timpul pana la pornirea automata a aparatului.
Apasati butonul TIMER ON pentru a seta timpul pana la oprirea automata a aparatului.
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Setarea timpului pana la pornirea automata

1. Apasati butonul TIMER ON. Telecomanda va afisa TIMER ON, iar timpul setat anterior
pentru pornirea automatd si simbolul "H" vor apérea pe afisajul digital. in acest moment,
puteti reseta functia TIMER ON pentru pornireafunctionarii.

2. Apasati din nou butonul TIMER ON pentru a seta timpul dorit pana la pornirea
functionarii. De fiecare data cand apasati butonul, timpul creste cu cate o jumatate de ora
intre orele 0 si 10 si cu cate o orad intre orele 10 si24.

3. Dupa setarea temporizatorului, va exista o intarziere de o secunda inainte ca
telecomanda sa transmita semnalul catre aparatul de aer conditionat. Apoi, dupa
aproximativ doua secunde, simbolul “H ”dispare, iar temperatura setata reapare pe afisaj.

Setarea timpului panad la oprirea automata

1. Apdsati butonul TIMER OFF. Telecomanda va afisa TIMER OFF , iar timpul setat anterior
pentru pornirea automata si simbolul "H" vor apdrea pe afisaj. in acest moment, puteti
reseta functia TIMER OFF pentru oprirea functionarii.

2. Apadsati din nou butonul TIMER OFF pentru a seta timpul dorit pana la oprirea
functionarii. De fiecare data cand apasati butonul, timpul creste cu cate o jumatate de ord
intre orele 0 si 10 si cu cate o ora intre orele 10 si24.

3. Dupa setarea temporizatorului, va exista o intarziere de o secunda finainte ca
telecomanda sa transmita semnalul catre aparatul de aer conditionat. Apoi, dupa
aproximativ doua secunde, simbolul “H ”dispare, iar temperatura setata reapare pe afisaj.

ATENTIE
Atunci cand selectati functionarea temporizatorului, telecomanda transmite automat
semnalul pentru timpul specificat catre unitatea interioara. Prin urmare, tineti
telecomanda fintr-un loc de unde aceasta sa poatda transmite semnalul la unitatea
interioara in mod corespunzator.

Timpul efectiv de functionare stabilit din telecomada este limitat la urmatoarele setari:
0.5,1.0,1.5,2.0,2.5,3.0,3.5,4.0,4.5,5.0,5.5,6.0,6.5,7.0,7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11,
12,13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 si 24.




EXEMPLE DE PROGRAMARE

TIMER ON (Pornire automatd)

Functia TIMER ON este utild atunci cand doriti ca aparatul sa porneasca automat inainte ca
dumneavoastra sa reveniti acasd. Aparatul de aer conditionat va porni automat la ora
setata.

Exemplu:

Pentru a porni aparatul de aer conditionat in 6 ore.

1. Apasati butonul TIMER ON , iar timpul setat anterior pentru pornirea automata si
simbolul "H" vor aparea pe afisaj.

2. Apésati butonul TIMER ON pentru ca afisajul telecomenzii s& indice ,,6.0H".

3. Asteptati timp de 3 secunde, iar afisajul va indica din nou temperatura. Indicatorul
+TIMER ON ”continua sa fie afisat, iar functia este activata.
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TIMER OFF (Oprire automatd)
Functia TIMER OFF este utila atunci cand doriti ca aparatul sa se opreasca automat inainte
ca dumneavoastra sa mergeti la culcare. Aparatul de aer conditionat se va opri automat la
ora setata.
Exemplu:
Pentru a opri aparatul de aer conditionat in 10 ore.
1. Apasati butonul TIMER OFF, iar timpul setat anterior pentru oprirea automata si simbolul
"H" vor aparea pe afisaj.
2. Apasati butonul TIMER OFF pentru ca afisajul telecomenzii sa indice ,,10H”.
3. Asteptati timp de 3 secunde, iar afisajul va indica din nou temperatura. Indicatorul
,TIMER OFF ”continu3 s3 fie afisat, iar functia este activata.
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TEMPORIZATOR COMBINAT (setarea simultand a pornirii si opririi automate)
TIMER OFF —-TIMER ON

(Pornit - Oprire - Pornire functionare)

Aceasta caracteristica este utila atunci cand doriti sa opriti aparatul de aer conditionat dupa
ce mergeti la culcare, apoi sa il porniti din nou dimineata, atunci cand va treziti sau cand va
intoarceti acasa.
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Exemplu:

Pentru a opri aparatul de aer conditionat la 2 ore de la setare si pentru a-l reporni la 10
ore de la setare.

1. Apasati butonul TIMER OFF.

2. Apasati din nou butonul TIMER OFF pentru ca ecranul sa afiseze 2.0H.

3. Apasati butonul TIMER ON.

4. Apasati din nou butonul TIMER ON pentru ca ecranul sa afiseze 10H.

5. Asteptati timp de 3 secunde, iar afisajul va indica din nou temperatura. Indicatorul
, TIMER ON/OFF ”continu3 sa fie afisat, iar functia este activata.
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Setare dupi setare

TIMER ON —>TIMER OFF

(Oprit >Pornire - Oprire functionare)

Aceasta caracteristica este utild atunci cand doriti sa porniti aparatul aer conditionat
inainte de a va trezi si sa il opriti dupa ce iesiti din casa.

Exemplu:

Pentru a porni aparatul de aer conditionat la 2 ore de la setare si pentru a-l oprila 5 ore
de la setare.

1. Apasati butonul TIMER ON.

2. Apasati din nou butonul TIMER ON pentru ca ecranul sa afiseze

2.0 H.

3. Apasati butonul TIMER OFF.

4. Apasati din nou butonul TIMER OFF pentru ca ecranul saafiseze

5.0 H.

5. Asteptati timp de 3 secunde, iar afisajul va indica din nou temperatura. Indicatorul
, TIMER ON/OFF ”continu3 sa fie afisat, iar functia este activata.
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Pozitionarea telecomenzii
Folositi telecomanda la o distanta de cel mult 8 m de aparat, indreptdnd-o catre
receptor. Receptarea semnalului este confirmata printr-un semnalsonor.

ATENTIONARI

e Aparatul de aer conditionat nu va functiona in cazul in care semnalele de la
telecomanda la unitatea interioara sunt blocate de perdele usi sau alte obiecte.

e Feriti telecomanda de lichide. Nu expuneti telecomanda la lumina directa a
soarelui sau la caldura.

e incazulin care receptorul de semnal infrarosu de pe unitatea interioara este expus
la lumina directa a soarelui, este posibil ca aparatul de aer conditionat sa nu
functioneze corespunzator. Utilizati perdele pentru a Tmpiedica expunerea
receptorului la lumina soarelui.

e incazul in care alte aparate electrice reactioneazi la apasarea butoanelor
telecomenzii, mutati aceste aparate sau contactati distribuitorul local.

e Nu scapati telecomanda. Manevrati-o cugrija.

e Nu asezati obiecte grele pe telecomanda si nu calcati pe aceasta.

TNLOCUIREA BATERIILOR
Urmatoarele simptome indica faptul ca bateriile sunt consumate.
Tnlocuiti bateriile vechi cu unele noi.
e Latransmiterea semnalului, nu este emis niciun semnal sonor.
e Ecranul telecomenzii nu afiseaza corect informatiile.
Telecomanda functioneaza cu doud baterii uscate (R03/LR03X2) pozitionate in partea din
spate a acesteia si protejate cu un capac.
(1) Scoateti capacul compartimentului pentru baterii al telecomenzii.
(2) Scoateti bateriile vechi si introduceti baterii noi, pozitionand corect bornele (+) si (-).
(3) Puneti capacul la loc.
NOTA: Atunci cand bateriile sunt scoase, telecomanda pierde toate setrile. Dupé
introducerea bateriilor noi, telecomanda trebuiereprogramata.

ATENTIONARI
e Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi sau baterii de tipuri diferite.
e Nu l3sati bateriile in telecomanda daca nu intentionati sa o utilizati pentru o
perioada de 2 sau 3 luni.
e Nu aruncati bateriile Tmpreuna cu deseurile menajere nesortate. Colectarea
separata este necesara pentru ca aceste deseuri sa poata fi supuse unui tratament
special.
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INFORMATII PRIVIND DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE SI
ELECTRONICE (DEEE)

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) pot contine substante periculoase ce
au un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt colectate
separat.

Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de
clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE), reprezentat grafic in
imaginea alaturata.

Aceasta pictograma indica faptul ca DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile menajere si ca
ele fac obiectul unei colectari separate.

Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 — referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015
privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va recomandam sa aveti in vedere
urmatoarele:
- Materialele si componentele folosite la constructia acestui produs sunt materiale
de Tnalta calitate, care pot fi refolosite sireciclate.
- Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul
duratei de exploatare.
- Transportati-l la centrul de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice unde va fi preluat in mod gratuit.
- Va rugam sa luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre aceste centre
de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva
RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate fin
Directiva.
Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comerf sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J
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Importator: Network One Distribution
Str. Marcel Iancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HASZNALATI UTMUTATO
TAVIRANYITOHOZ
Model:

HAC-CO12WFN-WH
HAC-CO12WFN-RD
HAC-CO12WFN-BK
HAC-CO12WFN-SL
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Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet késébbi

felhaszndldsra.
A kézikdnyv a késziilék telepitésére, haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozo dsszes

utasitdst tartalmazza.
Kérjiik, hogy a helyes és biztonsdgos kezelés céljabdl telepités és haszndlat el6tt olvassa el

-

figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

Il. MUSZAKI JELLEMZOK

Y

Névleges fesziiltség: 3,0V (Szarazelem R0O3/LR03x2)

Kozvetitési tavolsag: 8m

Kornyezet: -59C~60°C
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! Az adatok tovabbitasakor jelenik meg.
® A taviranyito elinditasakor jelenik meg.
= Elem kijelz6 (alacsony feszilltség észlelés)

I 2 Super ionizalas
ECO Eco FUGGHEN

. ON Programalt inditas aktivalasanal jelenik meg.

° OF Programalt ledllitas aktivalasanal jelenik meg.

m lelzi a bedllitott hémérsékletet, a szoba homérsékletét vagy a programalt
inditas, leallitas idopontjat.
Alva (Sleep) mod mikédésének idején jelenik meg.

0 Follow Me maod miikddésének idején jelenik meg.

Jelzi a ventilldtor sebességét

L FAN | »n ] Csokkentett sebesség
LFAH | b330 ] I |Kbzepes sebesség

l FAN [ PRI ] Emelt sebesség

l FAN | Al..II'D] Automatikus

Megjegyzés:
Az abran minden jelzés fel van tintetve, ezek megjelenésének jobb atlathatdsagaért. A

tulajdonképpeni mikddés kbzben csak az aktiv funkcéhoz tartozo jelek jelennek meg.

4 Az ikon akkor jelenik meg, amikor a ,,Fresh” funkcié be van kapcsolva (egyes modelleknél).




ON/OFF gomb

Ez a gomb inditja, vagy dllitja le a Iégkondicionald berendezést.

MODE gomb

Minden esetben, amikor ezt a gombot megnyomja, megvaltoztatja a mikddési médot a
nyil irdnydba.

[-AUTO—~000 L—=DRY—={HEAT }-= FAN 1

MEGIJEGYZES: Kérjiik, ne vélassza ki a HEAT médot, amennyiben a berendezés csak hiité
funkcoval van ellatva.
A HEAT mdéd nem kompatibilis a csak hiit6 funkcidval rendelkez8 késziilékekkel.

FAN Gomb
Ez a gomb a ventilldtor négy lIépésben valé bedllitasahoz hasznalatos:

[AUTO— LOW-—+ MED— HIGH

MEGIJEGYZES: A ventilldtor sebessége nem maédosithaté az AUTO vagy DRY médban.

A SLEEP gomb

Ez a gomb aktivalja/dezaktivalja a Sleep funkciot. Ez a funkcié megtarthatja a
legkényelmesebb hémérsékletet ugyanakkor enrgiatakarékos is lehet. Ezt a funkcidt csak
a COOL, HEAT és AUTO médban lehet hasznélni.

Tovabbi részletekért lapozza fel a haszndlati utasitas Sleep mddban valé miikodtetésre
vonatkozo szakaszat.

MEGJEGYZES: A készilék Sleep moddban valé mikodtetése kozben, ez a funkcio
dezaktivalasra keriil, amennyiben megnyomja a MODE, FAN, SPEED vagy ON/OF gombot.
TURBO gomb

Ez a gomb aktivalja/dezaktivalja a Turbd funkciét. A Turbo funkcié lehet6vé teszi, hogy a
készllék a legrovidebb id6 alatt elérje a hdtési, illetve fiitési, elére meghatarozott
hémérsékletet (amennyiben a belsd egység nem 6sszeegyeztethets ezzel a funkcidval, a
gomb megnyomadsa nem eredményez semmilyen hatast).

UP gomb
Nyomja meg ezt a gombot a belsé h6mérséklet néveléséhez, fokonként, 30°C-ig.
DOWN gomb

Nyomja meg ezt a gombot a belsé h6mérséklet csokkentéséhez, fokonként, 17°C-ig.
MEGIJEGYZES: A h6mérséklet szabalyozdsa nem all rendelkezésre a FAN médban.

A ,,SWING” gomb
1 4

A szell6z6 nyilas lemezének flgg6leges eltolasanak be/kikapcsoldasahoz vagy a légaramlas
irdnyanak bal/jobb bedllitdsdhoz nyomja meg ezt a gombot. A gomb minden egyes
megnyomasakor ;2ngési szog 6°- kal valtozik. Bizonyos késziilékek esetében, a beltéri
egység kijelz6je egy masodpercig tartja meg a jelzést. Ha 2 masodpercnél tovabb
tartja lenyomva a gombot, a fliggéleges penge lengési funkcidja aktivalédik.

A beltéri egység kijelzGje egymas utan I négyszer villog, ezutdn a bedllitott
hémérséklet értéke helyredll Ha a fliggGleges penge lengési funkcidja ki van kapcsolva, a
kijelz6n az ,LC” felirat lathatd, és harom masodpercig vilagit.

rs
w

A szell6z6 nyilds lemezének vizszintesen torténd eltoldsanak be/kikapcsoldasahoz vagy a
légaramlas iranyanak fel/le irany beallitdsdhoz nyomja meg ezt a gombot. A gomb minden
egyes megnyomasakor a lengési szog 6°- kal véltozik. A gomb 2 masodpercnél hosszabb
tartja lenyomva, a szell6z6 nyilds fed6lemeze automatikusan fel és le iranyba tolédik.

~ Nyomja meg ezt a gombot az automatikus oszcillaciés funkcié aktivaldsahoz, a vizszintes
N szell6zés érdekében.




TIMER ON gomb
Nyomja meg ezt a gombot az automatikus inditds funkcié aktivalasahoz. Minden
kovetkez6 megnyomads 30 perccel ndveli az el6re meghatdrozott id6t. Abban a
pillanatban, amikor az el6re meghatdrozott, kijelzett id6érték eléri a 10.0-t, minden egyes
megnyomas még 60 perccel néveli a beprogramozott id6t. A beallitds megsziintetéséhez
allitsa az id6t 0.00-ra.
TIMER OFF gomb
Nyomja meg ezt a gombot az automatikus leallitas funkcid aktivalasahoz. Minden egyes
nyomas 30 perccel noéveli az el6re meghatdrozott id6t. Abban a pillanatban, amikor az
el6re meghatarozott, kijelzett id6érték eléri a 10.0-t, minden egyes megnyomas még 60
perccel noveli a beprogramozott id6t. A bedllitds megsziintetéséhez dllitsa az id6t 0.00-
ra.
LED gomb
Engedélyezi/letiltja a beltéri egység LED kijelzGjét. Nyomja meg ezt a gombot, hogy
kikapcsolja a kijelz6t, majd nyomja meg Ujra, ennek aktivalasahoz.
Automatikus tisztitds gomb
Aktivalas / deaktivalas Ontisztito funkcid.
ECO gomb
Az energiatakarékos lGzemmoddba torténé belépéshez haszndljdk. Hltés Gizemmoddban
nyomja meg ezt a gombot, a taviranyitdé a h6mérsékletet automatikusan 24°C-ra éllitja,
az Auto ventilator sebességét az energiatakarékossag érdekében (de csak akkor, ha a
bedllitott hémérséklet kevesebb, mint 24°C). Ha a bedllitott h6mérséklet 24 ° Cés 30 ° C
kozott van, nyomja meg az ECO gombot, a ventilator sebessége Auto értékre valtozik, a
bedllitott h6mérséklet valtozatlan marad.
JEGYZET:
A TURBO és SLEEP gomb megnyomadsaval, az izemmadd mddositasaval vagy a beallitott
hémérséklet 24 ° C alatti értékre allitasaval ledll az ECO mkddés.
ECO Gizemmoddban a beallitott hémérsékletnek legalabb 24°C-nak kell lennie. elégtelen
h(tést eredményezhet. Ha kényelmetlenil érzi magat, csak nyomja meg Ujra az ECO
gombot a ledllitasahoz.
A FOLLOW ME gomb
Nyomja le ezt a gombot a FOLLOW ME funkcié aktivaldsdhoz, a taviranyité azt a
homérsékletet jelzi, ahol éppen van. A taviranyité a légkondiciondlé berendezésnek
harom percenként kiildi ezt a jelt, mindaddig amig ismét meg nem nyomjuk a FOLLOW
ME gombot.
Abban az esetben, ha a késziilék nem kap jelt 7 percig, automatikusan torli a FOLLOW ME
funkciot.
FRESH gomb
A FRESH gomb megnyomasakor bekapcsolddik a plazmas por ionizalé/gy(jté (modelltsl
fliggben) és segit a levegbben talalhatd pollen és szennyezddések eltavolitasaban.




AUTOMATA UZEMMOD

Ellendrizze, hogy az egység el van latva villanydrammal. A beltéri egység kijelzGjén a
m(ikodésjelz6 villogni kezd.

1. Nyomja meg a MODE gombot az automatikus (Auto) méd beadllitasdhoz.

2. Nyomja meg az UP/DOWN gombot a kivant hémérséklet kivalasztasahoz. A
hémérséklet beallitdsa 17°C~ 30°C kozotti intervallumban lehet, [épcsGzetesen mindig
1°C.

3. Nyomja meg az ON/OFF gombot a légkondicionald berendezés elinditasahoz.
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MEGJEGYZES:

1. AUTO médban a légkondiciondld berendezés logikusan a COOL, FAN si HEAT mddot
valasztja ki, érzékelve a kiilonbséget a szoba tulajdonképpeni hémérséklete és a
taviranyitoval bedllitott h6mérséklet kozott.

2. AUTO moédban a ventilldtor sebessége nem modosithatd. Ez automata mddban
ellendérzott.

3. Amennyiben az AUTO mdd nem kényelmes, ki lehet valasztani kézi médban a kivant
madot.



Miikodés COOL/HEAT/FAN médban

Ellendrizze, hogy az egység el van latva villanyarammal.

1. Nyomja meg a MODE gombot a COOL, HEAT méd kivalasztasahoz (csak a h(it6-flit6
modelleknél) vagy a FAN médot.

2. Nyomja meg az UP/DOWN gombot a kivant h&mérséklet kivalasztasahoz. A
h&mérséklet beallitasa 17°C~ 30°C kdzotti intervallumban lehet, |épcsGzetesen mindig 1°C.
3. Nyomja meg a FAN gombot a ventillator-sebesség négy lépcs6zete kozil valamelyik
kivalasztasahoz - Auto, Low, Med vagy High.

4. Nyomja meg az ON/OFF gombot a légkondicionald berendezés elinditasahoz.
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MEGJEGYZES:

FAN mddban a beallitott h6mérséklet nem jelenik meg a taviranyitén és nem is lehet

ellendrizni. Ebben az esetben, csak az 1, 3 és 4 |épés lehetséges.

Miikédés DRY modban

Ellenérizze, hogy az egység el van latva villanydrammal. A beltéri egység kijelz6jén a

m(ikodésjelzé villogni kezd.

1. Nyomja meg a MODE gombot a DRY mdd kivalasztasahoz.

2. Nyomja meg az UP/DOWN gombot a kivant hémérséklet kivalasztasdhoz. A
h&mérséklet bedllitasa 17°C~ 30°C kozotti intervallumban lehet, IépcsSzetesen mindig 1°C.
3. Nyomja meg az ON/OFF gombot a légkondicionalé berendezés elinditasahoz.

oy
2]
-
—|-'_|'.._~'_::} 3[[:'_}!
N P
N =
@ = @
[ Teme | "=

) \=/ @

W

:

\

Y —
Gi=pmes) (= @ )
C LAY /

' A
|TURBCEELF CLEAN) 13
v LB I\:E: mmws{.},




7 _ 7,

1dé6zité bedllitdsa
Nyomja meg a TIMER ON gombot a késziilék automatikus indulasaig tarté id6
beallitdsdhoz. Nyomja meg a TIMER OFF gombot a késziilék automatikus ledllasdig tarté
id6 bedllitasahoz.
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Az automatikus induldsig tartd id6 beallitasa

1. Nyomja meg a TIMER ON gombot. A tdvirdanyitdn megjelenik a TIMER ON felirat és a
digitdlis kijelz6n az el6z6 automatikus induldshoz beadllitott id6pont, valamint a "H"
szimbdlum. Ekkor Ujra lehet dllitani a TIMER ON funkcidt, a m(ikodés elinditdsahoz.

2. Nyomja meg Ujra a TIMER ON gombot az automatikus elinduldsig tarto, kivant id6
bedllitdsahoz. Minden egyes esetben, amikor a gombot megnyomja, az id6 egy-egy féléraval
nG 0 és 10 Ora kozott és egy-egy oraval 10 és 24 6ra kozott.

3. Az id6zit6 beallitdsa utdn lesz egy mdasodperces késés, mielstt a taviranyitd atkildi a jelet
a légkondicionalé berendezéshez. Ezutan, korilbelil két mdsodperc mulva, a “H”
szimbdlum eltlinik és a h6mérséklet beallitas ujra megjelenik a kijelzén.

Az automatikus lealldsig tartd id6 beallitasa

1. Nyomja meg a TIMER OFF gombot. A taviranyiton megjelenik a TIMER OFF felirat és a
digitalis kijelz6n az el6z6 automatikus ledllashoz beallitott id6pont, valamint a "H"
szimbdlum. Ekkor Gjra lehet allitani a TIMER OFF funkcidt, a miikodésledllitdsdahoz.

2. Nyomja meg Ujra a TIMER OFF gombot az automatikus ledllasig tartd, kivant id6
bedllitasahoz. Minden egyes esetben, amikor a gombot megnyomja, az id6 egy-egy féloraval
nd 0 és 10 dra kozott és egy-egy draval 10 és 24 déra kozott.

3. Az id6zit6 beadllitdsa utan lesz egy masodperces késés, miel6tt a taviranyitd atkildi a jelet
a légkondicionald berendezéshez. Ezutan, korilbelll két masodperc mdulva, a “H”
szimbdlum eltlnik és a h6mérséklet beallitas ujra megjelenik a kijelzén.

FIGYELEM!
Amikor kivalasztja az id6zit6 m(ikodését a tavirdnyité automatikusan atkildi a jelet a
megjelolt idére a belsé egység felé. Ezért tartsa a taviranyitét olyan helyen, ahonnan ez
megfelel6 mddon el tudja kiildeni a jelet a belsé egységhez.

A taviranyitoval bedllithaté mikodési id6k a kovetkez6 bedllitasokra korlatozdédnak: 0.5,
1.0,15,2.0,25,3.0,3.5,4.0,4.5,5.0,5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12,
13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 és 24.




PELDAK BEPROGRAMOZASRA
TIMER ON (Automatikus inditds)
A TIMER ON funkcid hasznos, amikor azt szeretné, hogy a légkondicionalé beinduljon,
miel6tt On hazaér. A légkondicionadléd berendezés automatikusan beindul a bedllitott
id6pontban.
Példa:
A légkondicionald elinduldsanak beallitasa 6 éraval kés6bbi id6pontban.
1. Nyomja meg a TIMER ON gombot, a kijelz6n megjelenik az el6z6 automatikus indulashoz
beadllitott id6pont, valamint a "H" szimbdlum.
2. Nyomja a TIMER ON gombot mindaddig, amig a taviranyitd kijelz6jén megjelenik a
,6.0H” jelzés.
3. Varjon 3 méasodpercig, mig a kijelzd djra a h6mérsékletet mutatja. A , TIMER ON” jelzés
megjelenik és a funkcid aktivalva van.
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Beallitaa 6 6ra mlva

TIMER OFF (Automatikus ledllitds)
A TIMER OFF funkcié hasznos, amikor azt szeretné, hogy a légkondiciondld ledlljon, miutan
On lefekiidt. A Iégkondiciondlé berendezés automatikusan leall a beallitott id6pontban.
Példa:
A légkondiciondlé leallasdanak beallitasa 10 érdval késébbi id6pontra.
1. Nyomja meg a TIMER OFF gombot, a kijelz6n megjelenik az el6z6 automatikus ledllashoz
beadllitott id6pont, valamint a "H" szimbdlum.
2. Nyomja a TIMER OFF gombot mindaddig, amig a taviranyitd kijelz6jén megjelenik a
,10H” jelzés.
3. Varjon 3 masodpercig, mig a kijelz6 Gjra a h6mérsékletet mutatja. A ,,TIMER OFF jelzés

megjelenik és a funkcio aktivalva van.
© o
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10 hour= later
Bedllitas 10 6ra mulva

KOMBINALT IDOZITO (az automatikus inditds és ledllitds szimultdn bedllitdsa)
TIMER OFF = TIMER ON
(Indit = Leallit=> M{kddés inditdsa)
Ez a tulajdonsag akkor hasznos, ha szeretné ledllitani a készliléket lefekvés utan, viszont
szeretné Ujrainditani reggel, miel6tt felkel, vagy miel6tt hazaér.
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Példa:
A légkondicionadkd késziilék leallitasa a beallitastol szamitott 2 6ra mulva és Ujrainditasa a
beadllitastdl szamitott 10 éra mulva.
1. Nyomja meg a TIMER OFF gombot.
2. Nyomja meg Ujra a TIMER OFF gombot, mig a kijelz6n a 2.0H jelzés jelenik meg.
3. Nyomja meg a TIMER ON gombot.
4. Nyomja meg Ujra a TIMER ON gombot, mig a kijelz6n a 10H jelzés jelenik meg.
5. Varjon 3 masodpercig, mig a kijelz6 Ujra a h6mérsékletet mutatja. A ,TIMER ON/OFF”
jelzés megjelenik és a funkcio aktivalva van.
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Elinditas

Ledllas W”
IInditais Lf;;;;;z-

Bedllitas 2 oraval a 10 oraval a
beallitas utan beallitas utan

TIMER ON - TIMER OFF

(Ledllit & Indit &> MUkodés ledllitasa)

Ez a tulajdonsag akkor hasznos, ha szeretné elinditani a légkondicionald berendezést,
mielGtt felébred és szeretné leallitani, miutan elment otthonrdl.

Példa:
A légkondicionako késziilék elinditasa a beallitastdl szamitott 2 6ra mulva és leallitasa a

bedllitastol szamitott 5 éra mulva.
1. Nyomja meg a TIMER ON gombot.
2 Nyomja meg Ujra a TIMER ON gombot, mig a kijelz6n a 2.0H jelzés jelenik meg.
3. Nyomja meg a TIMER OFF gombot.
4. Nyomja meg Ujra a TIMER OFF gombot, mig a kijelz6n az 5.0H jelzés jelenik meg.
5. Varjon 3 masodpercig, mig a kijelz6 djra a h6mérsékletet mutatja. A ,TIMER ON/OFF”
jelzés megjelenik és a funkcid aktivalva van.
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Beallitas 2 oraval a 5 oraval a
beallitas utan beallitas utan




A taviranyito elhelyzése
A tavirdnyitdt a készliléktdl szamitott 8 méter tavolsagon belll hasznalja, a vevéfejre
irdnyitva. A jel vételét egy hangjelzés igazolja.

FIGYELMEZTETESEK

o A légkondicionald késziilék nem mikodik, ha a beltéri egység felé a taviranyitotdl
kiildott jeleket ajto, fliggyony vagy egyéb targy akadalyozza.

o Ovja ataviranyitot a folyadékoktdl. Ne tegye ki a taviranyitot kozvetlen napfénynek,
vagy melegnek.

e Amennyiben a beltéri egység ihfravoros jelvevéje kozvetlen napfénynek van kitéve,
megtorténhet, hogy a légkondiciondld berendezés nem fog megfelel6en mdikodni.
Haszndljon fliggdnyt, hogy megdvja a vevéfejet a kdzvetlen napfénytél.

e Amennyiben egyéb elektromos berendezésre is hatdssal van a taviranyitd
gombjainak megnyomasa, koltoztesse at ezeket a berendezéseket, vagy vegye fel a
kapcsolatot a helyi forgalmazoval.

e Ne ejtse le a tavirdnyitdt. Kezelje dvatosan.

e Ne helyezzen a taviranyitéra nehéz targyakat és ne Iépjen ra.

ELEMEK CSEREJE
A kovetkez6 tiinetek jelzik az elemek lemeriilését. Cserélje
ki a régi elemeket Ujakra.
e Ajel kiildésekor nincs semmilyen hangvisszajelzés.
e A taviranyitd képernydjén helytelen adatok jelennek meg.
A taviranyité két szarazelemmel mikédik (RO3/LR03X2), amelyeket ennek fedélappal
védett, hatulso részébe kell behelyezni.
(1) Vegye le a taviranyito elemtartéjanak fedGlapjat.
(2) Vegye ki a régi elemeket és helyezze be az ujakat, ligyelve a sarkak megfeleld
elhelyzésére (+) és (-).
(3) Tegye vissza a feddlapot.
MEGJEGYZES: Amikor az elemeket kiveszi, a taviranyité minden bedllitasa elvész. Az Uj
elemek behelyezése utan a taviranyitot djra be kell programozni.

FIGYELMEZTETESEK
e Ne helyezzen be régi és Uj elemet egyitt, illetve kiillénb6z6 tipusu elemeket.

e Ne hagyja benne a tdviranyitdban az elemeket, ha 2 vagy 3 hdnapig nem akarja
hasznalni.

e Ne dobja az elemeket a haztartasi szemétbe. Fontos az elemek szelektiv gy(ijtése,
mert az ilyen hulladékot kiilonleges kezelésnek kell aldvetni.
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— KORNYEZETFELELOS HULLADEKKEZELES
Hozzdajarulhat a kérnyezetvédelemhez!

Kérjuk, tartsa be a helyi sazbalyokat és torvényeket: a hasznalt elektromos késziilékeket adja at a megfelelé
gy(jtGtelepeknek.
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HAPBYHUK 3A YINOTPEBA HA
AUCTAHUUOHHO
YIMNPABJIEHUE

3a mopgenu:
HAC-CO12WFN-WH
HAC-CO12WFN-RD
HAC-CO12WFN-BK
HAC-CO12WFN-SL
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Mons, eHumamenHo npovYememe UHCMPYKYuume U 3arnaseme HAPbLYHUKA 3a 6vdewju
cnpasku.

To3u HAapPbYHUK € NpeaHa3Ha4yeH Aa BU NpenocTtaBA BCUYKU HeO6XO,EI,VIMM UHCTPYKUUN,
CBbpP3aHN C MHCTAaIMPAHETO, N3NONA3BAHETO U NO4APBXKKATA Ha ypeada.
3a Aa paﬁOTVITe C YCTpOﬁCTBOTO npasnaiHO n 6e30I'IaCHO, mMmonAd, npoyeteTe TO3N HAPBbYHUK C

N

J
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HomuHanHo 3,0 V (Cyxu 6atepum RO3 / LRO3x2)
HanpesKeHue:

MakcumaneH obxsaT Ha | 8 meTpa
curHana:
O6xBaT Ha -5°C +60°C
TemnepaTypara Ha
OKO/HaTa cpesa:




* O @owPor
AUTOLS oy s, lu-

=:HHi:

HHEEI]I‘I

~
o) 72N &

O @
@Eepmes} [; u)}

EELF FOLLOW
@m CLI:M} 'n,\'_-E':' ME




AHOOPIVIA

L3 @eou Qo

AUTOI'—T serTemr. ECO i

HEAT # H EI H l'
I'IOKa3BaH‘e H? pexunma

AUTO & cooL %8¢ DRY @
HEAT ¢ FAN =

)

®  Toka3ssa ce Torasa, KOraTo ca M3npaTeHn AaHHuTE.

lNokassa ce ToraBa, KOraTo AUCTAHLMOHHOTO yrpaBaeHune e BKAO4YeHO. [lokasaTten 3a

baTtepuaTa (ycTaHoBsABaHe Ha pa3peaeHa batepus)

“Uo

MuKTOrpamata ce NoOKasBa, KOrato e akTuBMpaHa ¢yHKumsa ,Fresh” (3a onpegeneHn mogenu)

E ECO ¢yHKUMA

© on

lMokasBa ce ToraBa, KOraTo e aKTMBMPaAHO NPOrPAMMUPAHOTO BKAKOYBAHE.

Q orr

Hﬂz MokasBa ce 3agageHata Temnepatypa, TemnepaTypara Ha cTasTa uam
MPOrpammpaHoTO BPeme 3a BKHOUYBAHE UM U3K/IHOUYBaHE.

lMoka3Ba ce Toraea, KOraTo e aKTMBMPAHO NPOrPaMMUPAHOTO U3K/OYBAHE.

-
:) Moka3sea ce nNo Bpeme Ha PyHKUMOHMPaAHEe Ha pexum "Sleep".

O MocouBa ¢akKTa, Ye ypeabT GyHKUMOHUPA B perxmum "Follow Me".

ITocouBa ce CKOpPOCTTa HA BEHTHUJIATOpA

LFANI » I Hucka ckopoct

(FaN [ 2000 |
1

CpepHa ckopocTt

[ FAN [ 20mm
BucokKa ckopocr
LFAN | /uro]
ABTOMATUUYEH peXum
3abenexkKa:

Ha ¢urypaTa ca npeacrtaBeHW BCUMUYKM MOKasaTenu C Lei NO-ACHa NpeacTaBa OTHOCHO TEXHWA
nsrneg. Mo Bpeme Ha camoTo OYHKUMOHMpaHe Le Cce MOoKa3BaT CcaMo WHAWMKaTopuTe,
CbOTBETCTBALUM 332 aKTUBHUTE QYHKLMN,




BytoH ON/OFF
To3un BYTOH BKAKOYBA MW U3KNKOUYBA KNMMATUKA.

bytoH MODE
BCeKM MbT, KOraTo € HaTUCHAT TO3M BYTOH, PEKUMBT 3 GYHKLMOHMpPaHe ce NPOMeHs B
NOCOKa Ha CTpeskaTa:

[-AuTo —+ COOL—DRY—={HEAT }-o FAN-

3ABEJIEXXKA: Mons He nsbupaiite pexkum HEAT, ako ypeabT e 060pyaBaH camo ¢ pyHKUMSA
3a Ox/1aXkaaHe.
PexxumbT HEAT He e cbBMeCTUM C ypeamuTe, KOUTO MMAT Camo PYHKLIMA 3@ OXNaxKaaHe.

bytoH FAN
To3u 6yTOH ce n3nonsea 3a M36MpaHe Ha CKOPOCTTa HAa BEHTU/1AaTOPa B HETUPU CTbNKU!
[AUTO—LOW—+MED—HIGH 4

3ABEJIEXXKA: CKOpOCTTa Ha BEHTUNATOPA He MOXKe aa ce npomeHsa B pexmum AUTO mnau DRY.

BbyToH SLEEP
e To3n 6yTOH aKkTUBMpa/OeaKkTMBUpPa GyHKUMA "Sleep”. Tasn GpyHKUMA MOXKe A3 NOoAAbPIKa
Hal-ygobHata Temnepatypa U MOXe Aa NecTu enektpoeHeprus. OyHKUMATA MoXKe A3
6bae akTMBMpaHa camo B pexnummn COOL, HEAT n AUTO.
e 33 noBeye MOAPOBGHOCTM BUKTE pa3gena oOT HapbyHMKA 3a ynoTpeba OTHOCHO
GYHKUMOHMpPaHeTo B pexum SLEEP.
3ABEJIEXXKA: No Bpeme Ha YHKUMOHUPAHE Ha ypeaa B pexkum SLEEP Tasun ¢yHKuma ce
[e3aKTUBMpPa, ako ce HaTucHe 6ytoH MODE, FAN, SLEEP nnu ON/OFF.

bytroH TURBO

Tosn 6yTOoH aKTMBMpa/p,eaKTvLBmpa dyHKUMA "Turbo". ®yHKuMATa "Turbo" nossonssBa Ha

ypesa fna [AOCTUIHE 32 HaW-KpaTbK nepuos OT Bpeme npeasapuTesiHO 3ajajeHara

TemnepaTtypa 3a oxnaxgaHe uav otonneHne (ako BbTPELWHOTO TAIO HE € CbBMECTUMO C Tasu

OYHKLMSA, HATUCKAHETO Ha ByTOHA HAMA Z1a UMa HUKAKbB edekT).

bytoH UP

ggggCHeTe TO31 6YTOH 3a yBe/NMUYaBaHe Ha BbTPeLIHaTa TemnepaTtypa cbe CTbiKM oT 1°C ao

byron DOWN

TaggCHeTe TO3M 6YTOH 3a HaMaNABaHe Ha BbTpeLlHaTa TemnepaTtypa cbe CTbnku ot 1°C o
7°C.

3ABEJIEXXKA: B pexxum FAN He MmOXKe ga ce n3BbpLlBa KOHTPO Ha TemnepaTtypara.

byTtoH ®PELL

Korato HaTucHeTe 6yToHa FRESH, nnasmeHUAT npaxosmaeH NoHn3aTop / Kosektop (B

3aBMCUMOCT OT MmoZena)

e 6bAaT aKTUBMPAHU U1 LLLE MOMOTHAT 32 e/IMMUHUPAHE Ha NOJIEH U Bb3AYLIHN NPUMECH.

3ABEJIEXKKA:

HatuckaHeto Ha 6yToHM TURBO u SLEEP, npomaHata Ha pexKMma MAM pPeryivpaHeTo Ha
TemnepaTypaTa Ha CTOMHOCTM No-masku ot 24°C we aesaktusupat pyHKumata ECO. Mo Bpeme
Ha GyHKUMOHMpaHe B pexxnm ECO HacTpoeHaTa TemnepaTypa Tpabea ga 6bae 24°C uam no-
BMCOKa. TOBa MOe Aa foBeje 40 HeJOCTaTbYHO OXNarkAaHe. AKO OKOHATa TemnepaTypa He
ocurypsaBa KefaHus KomdopT, HaTUcHeTe oTHoBo 6OyToH ECO, 3a ga AesaKTusupate
bYHKLMATA 33 NecTeHe Ha eNeKTPoeHepruA.




bytoH TIMER ON

HatucHete 1031 ByTOH, 3@ Aa aKTMBMpPaTe PYHKUMATA 3@ aBTOMATUYHO BKAKOYBAHE. BcAKo
HaTWCKaHe LWe yBeNMUM HacTpoeHoTo Bpeme ¢ 30 MUHYTU. B MOMEHTA, B KOMTO NOKa3aHOTO
HacTpoeHo Bpeme e "10.0", BCAKO cneagalo HaTUCKaHe We yBeAMYM NPOorpamuMpaHoTo
Bpeme c owe 60 MUHYTK. 3a aHy/IMpaHe Ha HacTpoMKaTa, HacTpoiTe BpemeTo Ha "0.00".
bytoH TIMER OFF

HatucHeTte 1031 6yTOH, 33 Aa akTMBMpPaTe GYHKLMATA 32 aBTOMATUYHO M3KNOYBaHe. BcAKo
HATUCKAHE L YBENMYM HACTPOeHOTO Bpeme ¢ 30 MMHYTU. B MOMEHTA, B KOMTO NOKa3aHOTO
HacTpoeHo Bpeme e "10.0", BCAKO clesBalo HATMUCKaHe LWe YBENMYM NPOrpammpaHoTo
Bpeme c owe 60 MMHYTW. 3a aHy/IMpaHe Ha HaCTPOMKaTa, HAacTpoiTe BpemeTo Ha "0.00".
bytoH LED

AkTuBMpa / aesaktusBumpa LED ekpaHa Ha BbTpeLwHOTO TAN0. HatucHeTe To3un 6yToH, 3a Aa
[E3aKTUBMPaATE eKpPaHa M HAaTUCHETE OLLLe BEAHDBIK, 33 Aa IO aKTUBMpare.

bytoHbT ECO

HaTucKaHeTo Ha TO3n BYTOH aKTMBMPA PEXMMA 3a NecTeHEe Ha efleKTpoeHeprma. HatucHeTe
TO3n BYTOH B peXmma Ha Oxna)kgaHe, a AMCTAHUMOHHOTO ynpasieHWe LWe peryaupa
aBTOMaTWYHO TemnepaTypaTa Ha 24°C 1 ckopocTTa Ha BeHTMnaTopa Ha nosmuma AUTO c
Len necTeHe Ha efleKTpoeHeprus (Ho caMo ako HacTpoeHaTa TeMmnepaTypa e Nno-maska oT
24°C). Ako TemnepaTypaTta e HacTpoeHa mexay 24°C n 30°C, HaTtucHete 6yToHa ECO, a
CKOPOCTTA Ha BEHTMAATOpa Wwe npemuHe Ha no3muma AUTO mn HacTpoeHaTa TemnepaTypa
LLLe OCTaHe HeNpoMeHeHa.

3ABENEXKKA:

HaTtuckaHeto Ha 6ytoHuM TURBO u SLEEP, npomsaHaTa Ha peXuma Unu perynnmpaHeTo Ha
TemnepaTtypaTa Ha CTOMHOCTM no-manku oT 24°C we aesaktmempaT ¢yHKumaTta ECO. Mo
Bpeme Ha ¢pyHKUMOHMpaHe B pexkum ECO HacTpoeHaTa TemnepaTypa Tpabea aa 6bae 24°C
WAN NO-BMCOKa. TOBa MOXe [a AoBede A0 HeAOCTaTbYyHO OxJaxgaHe. AKO OKoJHaTa
TEMNEPATypa He OCUrypaBa KenaHusa KomopopT, HaTUcHeTe oTHoBO 6yToH ECO, 3a ga
Ae3aKkTuBMpaTe GyHKUMATA 3a NeCTEHE HA e/IeKTPOEHeprus.

bytoHbT FOLLOW ME

HaTucHete 103K ByTOH, 3a Aa akTuBupaTe dyHKumAaTa FOLLOW ME n gucTaHUMOHHOTO
ynpasfieHve WWe nocoysa TemnepaTypata OT MACTOTO, KbAETO Cce Hamupa.
JVCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHue LWe U3Npalla To3M CUrHaA KbM KAMMATUKA Ha BCEKU Tpu
MWHYTW, A0 NOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha 6yToHa FOLLOW ME.

AKO KIMMATUKBT HE NOYYM CUTHAA NO BpeMme Ha 7 MUHYTU, TOI e aHyampa




ByToH®bT ,Swing”

1 4

HaTucHeTe BbpXy TO3W OYTOH, 33 Aa aKTMBMpATE WAW AEe3aKTUBMpPATE BEPTUKANHOTO
OBWXKEHME Ha NAIACTUHKATA Ha BEHTUIALMOHHMA NPOLEN U 33 Ja peryanparte NocokaTa Ha
Bb3AYLWHNA NMOTOK HaNABO/HAAACHO. brbAbT Ha OCUMIMPAHE Ce MPOMEHA C 6° NPU BCAKO
HaTWCKaHe Ha byToHa. MNpu onpegeneHn ypean Bbpxy SUCMAEA HA BbTPELIHOTO TAIO ce

NMOKa3Ba 3a e4Ha CeKyHaa. AKo 3a4bpKUTE 6yTOHa HATUCHAT 3a noseye OT 2 CeEKYyHAMN,
e ce aktnueupa (I)yHKLI,VIFITa 33 BEPTUKA/THO OCUMN/IPaHeE Ha BEPTUKA/IHATA NJIACTUHKaA.

Bbpxy ancnneda Ha BbTPELWHOTO TANO We npemurea 1 YeTnpun NvTN, cnel KOeTo LWe ce
Bb3CTAHOBU 3a4a4€eHaTa CTOMHOCT Ha Temnepartypara. AKo e Ae3aKTUBNpPaHa (byHKLI,MﬂTa
3a ocunnnpaHe Ha BEPTUKANIHATA NNIACTUHKA, ONCNNEAT We MU3nnceBa Haanuc ,,LC" n e
OCTaHe BK/IlOYEH 3a TPpU CeKyHAU.
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HaTucHeTe To3u 6yTOH, 3a Aa aKTUBMpPATE UK AEe3aKTUBMPATE XOPM3OHTAZIHOTO ABUMKEHME
Ha NAacTMHKaTa Ha BEHTWMNALMOHHMA NpPoUen MAW 3a Ja peryaupare nocokaTa Ha
Bb34YLWHUA NOTOK Harope/Hagony. bro/ibT Ha OCUMUAMPAHE CE NMPOMEHA C 6° NPU BCAKO
HaTMCKaHe Ha 6yToHa. AKO 3aabpXuTe 6YyTOHA HATUCHAT 3a MNoBeye OT 2 CEKYHAM,
NNacTMHKATa Ha BEHTUNALMOHHMA NPOLLEN LLe 3aMoYHe 4a Ce ABUKM aBTOMATUYHO Harope
W Hagdony.

HaTucHeTe To31 6YTOH, 3a Aa aKTMBMpaTe GyHKUMATA 33 aBTOMaTUYHO OCUMIMPaHEe Ha
NAacTUHKaTa Ha NpoLena 3a XOpM30HTaiHa BeHTUAaumA.




DPYHKLUNOHUPAHE B PEXXUUM "AUTO"

YBepeTe ce, Ye TANO0TO ce 3aXpaHBa C efiekTpoeHeprus. NokasaTtenar 3a GyHKUMOHUPAHE
Ha BBbTPELLIHOTO TS0 LLE Ce NOKa3Ba Ha eKpaHa NPeMUrBamnku.

1. HatucHete 6yToH MODE, 3a aa usbepete pexmm AUTO.

2. HatucHete 6ytoH UP/DOWN, 3a aa usbeperte kenaHata tTemnepartypa. TemnepaTypara Moe
fa ce HacTpoliBa B MHTepsana 17°C + 30°C cbe cTbnku oT1°C.

3. HatucHete 6ytoH ON/OFF, 3a ja BKAOUUTE KAMMATUKA.
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3ABEJIEXXKA:

1. B perkmum AUTO KAMMATUKBT M36buMpa formyHo pexkmmmn COOL, FAN n HEAT, KaTo pasno3HaBsa
pa3nuKaTa Mexay camaTa TemnepaTypa Ha CTasATa U Tasu, KOATO € HAaCTPOEeHa C MOMOLLTA Ha
OMUCTaHLMOHHOTO yrnpasaeHue.

2. B pexum AUTO cKOpoCTTa Ha BEHTMNATOPA HE MOXKe A3 Ce NpPOoMeHA. TA ce KOHTpoaupa
aBTOMATMYHO.

3. Ako pexxumbT AUTO He e ygobeH, MoXKe Aa ce n3bnpa pbyHO KeNaHUA PEKNM.




PyHKUMOHUpaHe B pexxum COOL/HEAT/FAN

YBeperTe ce, ye TANOTO Ce 3aXpaHBa C efIeKTpoeHeprus.

1. HatucHete 6yToH MODE, 3a aa u3bepete pexkum COOL, HEAT (camo 3a moaenute c
oxnaxaaHe u otonneHune) nam FAN.

2. HatucHete 6ytoH UP/DOWN, 3a ga nsbepete »enaHata Temnepatypa. Temnepatypata MoKe
[a ce HacTpoliBa B uHTepBana 17°C + 30°C, cbe cTbnkm oT1°C.

3. HatucHete 6yToH FAN, 33 ga u3bepeTe edHa OT YeTUPUTE CTBMKM 3a CKOPOCT Ha
BeHTMNaTopa - "Auto”, "Low", "Med" namn "High".

4. HatucHete 6ytoH ON/OFF, 3a aa BK/tOUMTE KAMMaTUKA.
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3ABEJIEXXKA:

B pexxum FAN HacTpoeHaTa TemnepaTypa He ce NoKa3Ba Ha ANCTAHUMOHHOTO ynpaBaeHue
M HEe MOXKe Aa ce KOHTposmpa. B To3un cayyam morat ga 6b4at nsnbAHEHN CaMo CTbMKKU 1,
3nd.

@PyHKUuoHuUpaHe 8 pexcum "DRY"

YBepeTe ce, Yye TANOTO Ce 3axpPaHBa € efiekKTpoeHeprua. MokasaTenaT 3a PyHKUMOHMpPaHe
Ha BbTPELIHOTO TAJIO LLLE CE MOKA3Ba Ha eKpaHa NpeMurBanKu.

1. HatncHete 6yToH MODE, 3a aa usbepete pexxkmm DRY.

2. HatucHete 6ytoH UP/DOWN, 3a aa usbeperte kenaHata Temnepartypa. TemnepaTypara Moe
[a ce HacTpoliBa B uHTepBana 17°C + 30°C, cbe cTbnkm o1 1°C.

3. HatucHete 6ytoH ON/OFF, 3a Aa BKOUUTE KAMMATUKA.
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3ABE/NNIEXXKA:
B pexxnm DRY cKopoCTTa Ha BeHTUAATOpa He MOXKe Aa ce NPoMeHA. TA ce KOHTposinpa
ABTOMATUYHO.




Hacmpoiika Ha maiimepa

HatucHete 6yToH TIMER ON, 3a Aa HacTpouTe BPEMETO A0 aBTOMaTMYHOTO BK/HOYBaHE Ha
ypena. HatucHete 6ytoH TIMER OFF, 3a ga HacTpouTe BpemMeTo A0 aBTOMaTU4YHOTO
U3K/OYBAHE Ha ypeaa.
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HacTponKka Ha BpeMeTo 332 aBTOMATUYHO BKAKOYBAHE

1. HatucHete 6ytoH TIMER ON. INCTAHLMOHHOTO yNpaB/ieHMe Lie NoKasea Ha ekpaHa "TIMER
ON", a BpeMeTo, KOETO € HacTPoeHOo NPeaxoAHO 33 aBTOMATUYHOTO BKAKOYBAHE, U CUMBOJTLT
"H" Wwe ce NoABAT Ha uMdpoBUA eKpaH. B T03n momeHT moxkeTe aa Hyampate oyHKumaTa TIMER
ON c uen BK/IOYBaAHE Ha ypeaa.

2. HatucHete oTHoBO 6yToHa TIMER ON, 3a Aa HacTpouTe }KeNaHOTO BpeMe A0 BK/HoUYBaHE Ha
ypeaa. Bcekn nbT, Korato HatuckaTe 6yToHa, BPEMETO LUE CE YBE/MYaBa C NOA0BUH Yac MeXay
yacosete 0 n 10, n c eanH Yac mexay Yacosete 10 n 24.

3. Cnep HacTpoilka Ha Talimepa LWe WMaA 3aKbCHEHME OT efHa CeKyHaa npeau
OMCTaHUMOHHOTO yNpaBJeHMe Aa U3MPATU CMrHana KbM KaMmaTtuka. Cnen ToBa, cned OKoJslo
ABe cekyHan cumBonbT "H" Lie M3yesHe 1 HacTpoeHaTa TemnepaTypa Lie ce NoABM OTHOBO Ha
eKpaHa.

HacTpoika Ha BpemeTo 33 aBTOMaTU4YHO U3KAKYBaHe

1. HaTtncHete 6yToH TIMER OFF. IMCTaHUMOHHOTO ynpaB/ieHME LLie NOKa3Ba Ha ekpaHa "TIMER
OFF", a BpemeTo, KOeTo e HacTPOeHOo NpeaxoAHOo 33 aBTOMAaTUYHOTO BK/IHOUYBAHE, U CUMBO/TBT
"H" we ce noABAT Ha eKpaHa. B To3n MoMeHT moxkeTe Aa HynunpaTe PpyHKumAaTa TIMER OFF ¢ uen
M3KNtoYBaHe Ha ypeaa.

2. HatucHete otHoBO 6yTOoHa TIMER OFF, 33 Aa HacTpouTe KeNaHOTO Bpeme A0 U3KAYBaHe
Ha ypeaa. Bceku mbrT, KOrato HaTUCKaTe OYTOHA, BPEMETO LUE Ce yBeauyaBa C MOJIOBMH Yac
mexay vyacosete 0 u 10, u ¢ egMH Yac mexKay Yacosete 10 n 24.

3. Cneps, HacTpoWKa Ha Talimepa Lie WMMa 3aKbCHEHME OT efHa CeKyHAa npeau
OVCTAHUMOHHOTO ynpasaeHne Aa U3npatu CUrHana Kbm KammaTtuka. Cnepg 1oBa, cnen, OKONo
ABe cekyHau cumBonbT "H'" Lie n3yesHe 1 HacTpoeHaTa TemnepaTypa Lie ce NoABM OTHOBO Ha
eKpaHa.

BHUMAHMUE
ToraBa, KoraTo nsbupaTte akTMBMPAHETO Ha Tamepa, ANCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue Lie
M3npawa aBTOMAaTUMYHO CMrHafa 3a 33a4a[AEHOTO BPEME KbM BbTPEWHOTO TAJO.
CnepoBaTe/IHO CbXpaHABalTe AUCTAHUMOHHOTO YNpaB/eHMe Ha MACTO, KbAETO Aa MOXKe
[a N3npaLla CUrHasaa KbM BbTPELLIHOTO TA0 NO CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

EdeKTMBHOTO Bpeme 3a PyHKUMOHUPaAHE, 3a4a4eH0 OT AUCTAaHLMOHHOTO yrpaBaeHue, e
orpaHuM4YeHo Ao cneaHuTe Hactpoiku: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0,
. 6.5,7.0,75,38.0,8.5,9.0,9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20, 21, 22,23 n 24.




NPUMEPU 3A NPOTPAMUPAHE

TIMER ON (Aemomamu4HO eKnro4eaHe)

®dyHKumata TIMER ON e nonesHa ToraBa, KOraTo *KenaeTe ypeasbT Aa Ce BKAKYBA aBTOMATUYHO
npegn Bue pa crte ce BbpHanM y Aoma. KAMMATUKDBLT We Ce BKAKYM aBTOMATUYHO cnej,
HaCTPOEHOTO Bpeme.

Mpumep:

3a Aa ce BKAOUM KAMMATUKa cneq 6 yaca.

1. HatucHete 6ytoH TIMER ON, a BpemeTo, KOETO € HacTPOeHO MpPeaxoA4HO 3a aBTOMATUYHOTO
BKAtOYBaHE, N cMmBONBT "H" LWe ce noaBAT Ha ekpaHa.

2. HatucHete 6yTtoH TIMER ON, 3a Aa ce NoKarke Ha eKpaHa Ha AMCTAHLUMOHHOTO ynpasiaeHue
Haanwuc "6.0H".

3. N3uyakalite 3 CEKYHAM U EKPaHbT Le NoKa3Ba OTHOBO TemnepaTypara. MokasaTtenat "TIMER ON"
npoab/XKaBa A3 Ce U3NUCBA Ha eKpaHa, a PYHKUMATA e aKTUBMPaHa.
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TIMER OFF (Aemomamuy4HoO u3Knar4eaHe)

dyHKkumata TIMER OFF e nonesHa ToraBa, KOraTo esiaeTe ypeabT Aa Ce M3KAYBa
ABTOMATMYHO Npeam Bue ga otuaete Aa cnute. KIMMaTUKDBT LWe ce U3K/TI0YM aBTOMATUYHO ces,
HaCTPOEHOTO BpeMme.

Mpumep:

3a aa ce U3KAYM KnumaTuKa cneg 10 yaca.

1. HatucHete 6ytoH TIMER OFF, a BpemeTo, KOETO € HacTPOeHO Mpeaxo4HO 3a aBTOMATUYHOTO
U3KNtoYBaHe, U cumeonbT "H" We ce noABAT Ha eKpaHa.

2. HatncHete 6yToH TIMER OFF, 332 ga ce nokaxe Ha eKpaHa Ha AMCTAaHUMOHHOTO ynpasieHue
Haanuc "10H".

3. U3vakalite 3 ceKyHaM M eKPaHbT Le NOKa3Ba OTHOBO TemnepaTypaTa. Mokasatenart "TIMER OFF"
NpoAb/XKaBa Aa Ce U3NUCBA Ha eKpaHa, a PYHKUUATA e aKTUBUPaAHa.

KOMBUHUPAH TAUMEP (edHospemeHHaA HACMPOUiKA 30 A8MOMAMUYHO 8KAIOYBAHE U
U3Knwo4eaHe)

TIMER OFF - TIMER ON

(BknoueHo = M3knouBaHe - BkatouBaHe Ha ypeaa)

Tasn xapakTepucTMKa e None3Ha ToraBa, KoraTo »KesnaeTe 4a U3KJIUYMTE KIMMATUKA C/ief KaTo
oTMaeTe Aa cnuTe, U cnep ToBa Aa o BK/AKOYMTE OTHOBO CYTPMHTA, KOraTto ce cbbyauTe mam
KOraTo ce BbpHeTe y A0Ma.




Mpumep:

3a ga M3KAUYMTE KNMMaTKKa cief 2 Yaca, CYMTaHO OT MOMEHTA Ha HacTpoMKaTa, 1 3a Aa
ro BK/AOYMTE OTHOBO cneg 10 yaca, CYHMTaHO OT MOMEHTa Ha HacTpoOMKaTa.

1. HatucHete 6ytoH TIMER OFF.

2. HatucHete oTHoBO 6yTOH TIMER OFF, 33 Aa ce noKake Ha ekpaHa Haanuc "2.0H".

3. HatucHete 6yToH TIMER ON.

4. HatucHete oTHoBO 6yTOH TIMER ON, 3a Aa ce NoKaxe Ha ekpaHa Haanuc "10H".

5. M3yakaite 3 ceKyHAM M EKpaHbBT LLe MOKasBa OTHOBO TemnepaTtypaTa. [okasatenart
"TIMER ON/OFF" npoabnskaBa Aa ce M3NUCBa Ha eKpaHa, a pyHKUUATa e aKTUBUpaHa.
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HacTpoiikata  HMacTpoliKaTa

TIMER ON - TIMER OFF
(M3KkNtoveHO - BratouBaHe - M3kAouBaHe Ha ypesa)
Tasun xapaKTepuCTHKa e Nose3Ha ToraBa, KoraTo »KeJiaeTe Aa BKAYUTE KIMMaTUKa npeam
4a ce cbbyauTe 1 oa ro U3KAOYUTE Cneq KaTo usnesete oT 4OMa.
Mpumep:
3a ga BKAOUUTE KAMMATUKA cneg, 2 Yaca, CYHUTaHO OT MOMEHTa Ha HAacTPOMKaTa, U 3a Aa
ro UsKkAYMTE cneq 5 vyaca, CHMTaHO OT MOMEHTA Ha HaCTPOMKaTa.
1. HatucHete 6yToH TIMER ON.
2. HatucHete oTHoBO 6yTOH TIMER ON, 3a Aa ce nokae Ha ekpaHa Haanuc "2.0H".
3. HatucHete 6ytoH TIMER OFF.
4. HatucHete oTHoBO 6yTOH TIMER OFF, 33 Aa ce noKae Ha ekpaHa Haanuc "5.0H".
5. M3yaKaitTe 3 ceKyHAM M €KPaHbT Le NOKa3Ba OTHOBO TemnepaTypaTa. Nokasatenat "TIMER
ON/OFF" npoabnrkaBa Aa ce U3NUCBa Ha eKpaHa, a GyHKUMATA e aKTMBUpPaHa.
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HacTpoiKata  mactpoiikara




MNo3numMoHupaHe Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue

M3non3saiTe AMCTaHLMOHHOTO yrpas/ieHne Ha Pa3CcToAHNE Hall-MHOro 8 meTpa oT ypeaa,
KaTo ro Haco4saTe KbM MpuemHuKa. [pMemaHeTo Ha CUrHana ce noTBbpKAasa uypes
3BYKOB CMrHal.

ANPEAYNPEXOEHUA
e  KiaumaTuKbT HAMA Ja PyHKIMOHUPA, aKO CUTHAJIUTE OT JUCTAHIIMOHHOTO YNPABJICHUE
KBM BBTPELIHOTO TSJIO ca OJIOKMPaHH OT MepJIeTa, BpaTH WK APYTH NPEIMETH.

e [Ipenma3BaiiTe IUCTaHIMOHHOTO YIPABICHHWE OT KOHTAKT ¢ Te4HOCTH. He m3mnaraiite
JUCTAaHLMOHHOTO YTpaBlIeHHMEe Ha MpsKa CIbHYEBA CBETIMHA WM W3TOYHHULM Ha
TOILJIMHA.

e AKO NpUEMHHUKBT HA MH(PPAuYEPBEH CUTHAI OT BHTPELIHOTO TSIIO € M3JIOKEHO Ha MpsiKa
CIbHYEBA CBETVIMHA, € Bh3MOXXHO KIIMMATHKBT J1a He (PYHKIIMOHUPA 110 ChOTBETCTBAII]
HauuH. M3mon3BaiTe mepieTa, 3a Ja Bh3MPENATCTBATE M3JIaraHeTO Ha MPHEMHHUKA Ha
CIBbHYEBA CBETIMHA.

e AKO JpyTH eNeKTpoypeay pearupar IpH HaTHUCKaHe Ha OyTOHWTE Ha JUCTaHIIOHHOTO
yIIpaBlIeHHe, IPEMECTEeTe TE3H YPEAN HIN CBBPIKETE C€ C MECTHHUS AUCTPHOYTOP.
He u3TbpBaiiTe AMCTaHIMOHHOTO ynpasieHue. M3non3BaiTe ro BHUMAaTEIHO.

e He nocrassiiTe TeXKHU NPEIMETH BbPXY JUCTAHIUOHHOTO YIPABJICHUE U HE CTHIIBANTE
BBPXY HETO.

nogMAHA HA BATEPUAUTE
CneaHuTe cMMNTOMM NMocoYBaT paKkTa, ye baTepumTe ca paspeaeHu.
MNogmeHeTe cTapuTe 6aTepun C HOBM.

° HpI/I n3IpantaHe Ha CUraajia He C€ n3aaBa HUKaKbB 3BYKOB CUT'HAJI.

e ExpaHbT Ha AUCTAHIMOHHOTO yNpaBJeHNE HE MTOKa3Ba MPAaBIIIHO HH(OPMALUSTA.
[ncTaHUMOHHOTO ynpasaeHune GpyHKLMoHMPa ¢ ase cyxu 6atepun (RO3 / LRO3x2),
NOCTaBEHM B 3afHaTa CTpaHa U 3alLUTEHUN C e4MH Kanak.

(1) W3BaneTe Kamaka Ha OTAEIEHUETO 3a OaTepuy HA TUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJCHHE.

(2) UsBamere crapuTe OGaTrepuy W IOCTaBETE HOBHM OAaTEpHM, KaToO MMO3MIIMOHUPATE TPABUIHO
nomocute uM (+) u (-).

(3) Mocrasere Kamaka Ha MsCTO.

3ABEJIEXXKA: Torasa, Korato 6atepumnTe ce U3BaxaaTt, AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBaeHue Wwe
rybu BCUYKKM HacTpoikn. Cnen noctaBAHe Ha HosuTe 6atepuu, AUCTAHUMOHHOTO
ynpasfeHue TpAabBa Aa ce nporpammpa oTHOBO.

NPEAYNPEXAOEHUA
e He cMecnaiite ctapu ¢ HOBU OaTepuy WIH pa3IHIHHA BUIOBE OaTCpUH.
e He ocrassiiTe 6aTepunTe B TUCTAHIIMOHHOTO YIPaBJICHUE, ako HE Bh3HaMepsBaTe Ja
r0 U3MO0JI3BaTe 3a Nepuoa OT 2 Win 3 Mecela.

e He xBwpmsiiTe OarepuuTe 3aeqHO C OMTOBUTE OTHaAbiu. PaszaenHoro cwOmpane e
HeOOXO0IMMO, 3a Jja MOTraT TE€3U OTIATBIM Ja ObIAT MOMIOKEHHN Ha CIEIINATHO

"
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U3XBBPIAHETO HA OTNAABLUUTE NO OTTOBOPEH HAYMH KbM OKOJIHATA CPEAA

MozKkeTe ga NomMorHeTe 3a ONa3BaHETO HA OKo/HaTa cpeaal

Monum B1 Aa cnassaTe MeCTHUTE 3aKOHM 1 NpaBKua: 3aHeceTe HepyHKLMOHMPALLUTE e/IEKTPUYECKM Ypes,
B MYHKTOBETE 3a CbbMpaHe Ha OTNAaAbLUM OT eNeKTPUYEecKo obopyaBaHe.

HEINNER e pernctpvpaHa TbproBcka mapka Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. pyrute
MapKW, HaMMEHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca PErncTpupaHu TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHMLM.

HukakBa YacT oT cneunduKaummTe He Moxe Aa Obae Bb3NPOM3BEXKAAHA NOA KaKBaTo U Aa e dopma
WX O KaKbBTO M Aia € HauMH, U3N0/13BaHa 3a No/lyYaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTo NpeBoau, NpepaboTku
WM ajanTvpaHe Ha TekcTa, 6e3 npeaBapuTeNHOTO paspelieHune Ha KomnaHuaTa NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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To3n nNpoayKT e NPOoeKTUpaH U peanusnpaH B CbOTBETCTBME C €BPOMENCKUTE CTaHAAPTV U HOPMU H
EBponelickaTa 06LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
Yn. Mapuen AHkKy, Ne 3-5, bykypeL, PymbHua
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro , www.nod.ro
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